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INTERNATIONAL AGREEMENT RESPECTING

THE CREATION OF AN INTERNATIONAL

OFFICE OF PUBLIC HEALTH.

Signed at Rome, December 9, 1907.

[Prods-verbal recording Deposit of Ratifications at Rome, dated
November 15, 1908.1

ARRANGEMENT:

C

LES Gouvornmuents de la Grande-Bretagne et d'Irlande, de la
Belgique, du Brdsil, do 1'Espagne, des Etats-Unis, de la Republique
franS.aise, de 1'Italie, des Pays-Bas, du Portugal, de la Russie, de la
Suisse et Is Gouvernoment do Son Altesse le Khedive d'Egypte
ayant juge utile d'organiser 1'Office International d'Hygiene
Publique vise daps In, Convention sanitaire do Paris, en date du
3 decombre 1903, out resolu do conelure tin arrangement a cot effet
et sont convenus do ce qui suit:

ART. 1. Les Hautes Parties contractantes s'engagont a fonder
et a entrotenir un Office International d'Hygibne Publique dont Is
siOge est a Paris.

ART. 2. L'Office fonctionne sous l'autorite et le contr8lo d'un
Comite fmrmo de delegues des Gouvernoments contractants. La
composition et les attributions de ce Comite, ainsi que l'organisa-
tion et les pouvoirs du dit Office, sent determines par les statuts
organiques qui sont annexes all present arrangement. et sent
consideras comme en faisant partie integrante.

ART. 3. Les frais d'installation ainsi quo les depenses annuelles
de fonctionnement et d'entretien do 1'OHice sent converts par les
contributions des Etats contractants etablies daps les conditions
prevues par les statuts organiques visas a Particle 2.

ART. 4. Les sommcs representant la part contributive do
chacun des Etats contractants sent versees par ces derniers all
commencement de chaque annee, par l'intermediaire du Ministere
des affaires etrangpres de la Republique fran raise, a la Caisse des
depots et consignations a Paris, d'ou elles seroat retirees all fur et
a mesure des besoins, sur mandats du Directeur de l'Office.

ART. 5. Les Hautes Parties contractantes se reservent la
[64] B 2
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faculte d'apporter , d'un commun accord, an present arrangement
les modifications dent 1'experience demontrerait l'utilite.

ART. 6. Les Goneernements qni Wont pas signs Is present
arrangement sent admix k y adhdrer sur lour demande. Cetto
adhesion sera notifies par la voie diplomatique an Gouvernement
Royal d'Italie, et par celui-ci aux autres Gouvernements con-
tractants ; ells comportera l'engagement de participer par une
contribution aux frais de 1'Office, dans lea conditions visees h
I'Article 3.

ART. 7. Le present arrangement sera ratifie et les ratifications
on seront deposees a Rome aussitot pie faire se pourra ; it sera
mis a exBcution a partir do la date & laquelle Is depCt des
ratifications aura etc etfeetne. - -

ART. S. Le present arrangement est conclu pour true periode
de sept annees . A 1'expiration do ce terme, it continuera a
demeurer executoire pour de nouvelles periodes de sept ans entre
les (';tats qui n'auront pas notifie , une annee avant 1'echdance de
ebaque periode , l'intention den faire cesser lea effets, en ce qui les
concerns.

En foi de quoi lea soussignes , a cc d (iment autorises , out arrote
to present arrangement qu'ils ont revetu de tours cachets.

Fait a Rome, le neuf Decembre mule neuf cent sept, en un
seul exemplaire qui restera depose dans lea archives du Gouverne-
ment Royal d'Italie et dent des copies certifiees conformer seront
remises, par la vole diplomatique , aux Parties contractantes.

Pour la Grande-Bretagne:
(L. S.) THEODORE THOMSON.
(L. S.) R. FRANKLIN.

Pour la Belgique :
(L. S.) E.. BECO.
(L. S.) 0. VELGHE.

Pour Is Brdsil:
(L. S.) DR. EGYDIO DE SALLES GUERRA.
(L. S.) DR. HENRIQUE DE ROCHA LIMA.

Pour l ' Espagne:
(L. S.) MANUEL DE TOLOSA LATOUR.
(L. S.) PABLO SOLER.

Pour les Etats-Unis :
(L. S.) A. M. LAUGHLIN.
(L. S.) R. S. REYNOLDS HITT.

Pour la France :
(L. S.) CAMILLE BARRERE.
(L. S.) J. DE CAZOTTE:
(L. S.) ER. RONSSIN.
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Pour 1 ' Italie:

(L S.) ROCCO SANTOLIQJJ[DO.
tL. S.) ADOLFO COTTA.

Pour los Pays-Bas:

(L. S.) H. DE WEEDS.

Pour Is Portugal :
(L. S.) M. DE CARVALIIO E. VASCONCELLOS.

Pour In Russie :
(L. S.) BARON KORFF.

Pour In. Suisse :
(L. S.) J. B. PIODA.

Pour 1'$gypte:

(L. S.) IBRAHIM NEGUIB.
(L. S.) MARC ARMAND BUFFER.

Annexe.

Statues orydniques de l'O ce International d'Hygitne Publiqut.

ART. 1. Il est institud tl Paris un Office International
d'Hygiene Publique relevant des hats qui acceptent de prendre
part a son fonctionuement.

ART. 2. L'Office ne pout s'nnmiscer en aucune fagon dans
l'administration des diffdrents I°tats.

11 est inddpendant des autoritds du pays daps lequel ii est
placd.

11 correspond directement avee los autoritds supdricures
d'hygiene des divers pays et avec les Conseils sanitaires.'

ART. 3. Le gouvernement de In Rdpublique frangaise prendra,
sur In demande du Comitd international visd a l'art. 6, les dis-
positions ndcessaires pour fairo reconnoitre 1'Office comme
etablissement d'utilitd publique.

ART. 4. L'Otlice a pour objet principal de recueillir et de
porter a la connaissance des Etats participants les faits et docu-
ments d'un caractere gdndral qui intdressent In, santd publique,
et spdcialement en cc qui concerns les maladies infecticuses,
notamment Is cholera, In poste et la fievre jaune, ainsi quo les
mesures prises pour combattre cos maladies.

ART. 5. Les gouvernenients font part h l'Offlce des mesures
qu'ils prennent on vue d'assurer l'application des conventions

* Il est entendu quo le terms " Conseils sanitaires " s'appliquo aux
Conseils d'Alexandrie , de Constantinople , do Tangor , de Teheran et it tons
autres Conseils qui pourralent titre charges do l'application do conventions
sanltaires internationales.
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sanitaires internationales. L'O[liccsugicrc Is modifications
gu'il pourrait dire avantageux d'apporter-aux dispositions de des
conventions. ,

AR,. 6. L'Office est plied sons i'autoritd et to contr8le d'un
Comitd international qni est compose de reprdsentants tecluiiques,
ddsignds par les I;tats participants, a raison d'un reprdsentant
pour chaque ]Eat.

11 est attribud a chaque Ittat nn Hombre de voix inversement
proportionnel all numdro do in categorie a.laquelle it appartieot
on ce qui concerne sa participation affix ddpenses-de 1'Oflice (Voir
article 11).

ART. 7. Le Comitd do 1'Office se rdunit pdriodiquemeut all
moires tine fois par an ; la dm-de do see sessions nest pas limitde.

Les menibres du Comitd dlisent, par serutin seem t., nn
Prdsident.dont le mandat a uric durde de trots ans.

ART. 8. Le fonctimmement do 1'Offec est assure par lilt
personnel rdtribud comprenaut

tin Directeur,
un Secrdtaiie general.,
les agents ndcessaires a la marche de 1'0ffice.

Le personnel de l'Office no ponrra remplir aucune antre fonetion
rdtribude. _

Le Directeur et le Secrdtaire general soot nommds par Is
Comitd.

to `Directeur assiste aux seances du Comitd avec voix
consultative.

La nomination et Ia revocation des eniplovds de toute categoric
appartiennent all Directeur qui en rend compte all Comitd.

ART. 9. Les renseigyenieuts recneillis par l'Oflice sent pprtds
la connaissance des tats participants par la voie d'un Bulletin on
par des communications spdciales qui leer sent adressdes soit
d'office, soit stir leer demande.

L'Of ice expose, en outre, pdriodiquement, les rdsultats de son
activitd daps des rapports otficiels qui sont communiques aux
gouvernenients participants.

ART. 10. Le Bulletin., qui parait an moires tine Lois par mois,
cornpreud notamment: _

(1.) Les lois et regiements gdndraux err- beaux pronntlgnds
i - -dans les -difterents pays coneernant les maladies trans-

missibles-;
(2.) Les renseignements concernant la marche des maladies

infectieuses;
(3) Los renseignements coneernant les travaux executes on les

mesures prises pour l'assainissement des localites
(4.) Les staatistiques intdressant Is santd publique;
(5.) Des indications bibliographiques.

_

La langue officielle de 1'Offiee et du Bulletin. est la langue
fraugaise. Le Comitd pourra decider quo des parties du Bulletin
seront publics en d'autres langnes; -

ART. 11. Les ddpenses ndcessaires an- fonctionnetnent do
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I'Office; evaluces h 150,000 francs par an, sont couvertes par les
ibtats signataires do la Convention dont In contribution est etablie
suivant lea categories ci-apres:

Premiere categoric: Bresil, Espagne, Etats-Unis, France,

Grande-Bretagne, Indes britanniques, Italic, Russie,

h raison de 25 unites
Deuxienre categoric: . . h raison de 20 unites;
Troisieme categoric: Belgique, EEgypte, Pays-Bas,

a raison 'de 15 unites;
Quatrieme categoric : Suisse, it raison do 10 unites;
Ciuquierne categorie : it raison de 5 unites ;
Sixieme categoric : . 1 raison de 3 unites ;

Cette somme de 150,000 francs ne pourra otre dCpassee sans le
consenternent des Puissances signataires.

II est loisible it tout Etat de s'inscrire ulterieurernent daps une
categorie superieure.

Les ].tats qui adhereront ulterieurernent it ]a Convention
choisiront la categorie daps laquelle it desirent s'inscrire.

ART. 1.2. 11 est prcleve sur les ressources aunuelles uno somme
destinee it la constitution d'un fonds do reserve: Le total de cette
reserve, qni no pout excedcr lc montant du budget annuel, est
place on fonds d'Etat de premier ordre.

Awr. 13. 'Les mcmbres chi Cornite regoivent sur les fonds
affectes all fonctionnement do l'Offrce une indernnite do frais do
deplaceinent. Its regoivent, on outre, un jeton de presence pour
chacune des seances auxquelles ils assistent.

ART. 14. Lo Cornite fixe la sormne h prelever annuellement stir
son budget pour contribuer 5. assurer one pension de retraite an
personnel de l'Office.

Arrr. 15. Le Cornite etablit son budget annuel et approuve le
compte rendu des depenses. 11 arrete le reglcinent organique du
personnel, ainsi quo routes dispositions necessaires an fonetionne-
ment de I'Office.

Ce reglement ainsi quo ces dispositions sent communiques par
le Cornite aux ghats participants of no pourront pas titre modifies
sans lour assentiment.

ART. 16. Un expose de la gestion des fonds de l'Office est
present(' annuellement aux Etats participants apres In cloture de
1'exercice.

Pour ]a Grande-Bretagne:

THEODORE TH0IISON.
B. FRANKLIN.

Pour la Belgique :

E. BECO.
0. VELGHE.

P:iur le Bresil:

Da. EGYDIO DE SALLES GUERRA.
DR. IIENRIQUE DE ROCHA LIMA.
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four l'Espagne :

MANUEL DE TOLOSA LATOUR.
PABLO SOLER.

Pour les Etats-Unis :

A. M. LAUGHLIN.
R. S. REYNOLDS HITT.

Pour la France:

CAMILLE BARRERE.
J. DE CAZOTTE.
ER. RONSSIN.

Pour l'Italie :

ROCCO SANTOLIQUIDO.
ADOLFO COTTA.

Pour les Pays-Bas:

H. DE WEEDE.

Pour le Portugal :

M. DE CARVALHO E. VASCONCELLOS.

Four ]a Russie :

BARON KORFF.

Pour la Suisse :

J. B. PIODA.

Pour l'Egypte :

IBRAHIM NEGUIB.
MARC ARMAND RUFFER.

PROC>;S-VERBAL.

VARTICLE 7 de 1'Arrangement sign6 b Rome le 0 de'cembre,
1907, pour la crdation d'un Office International d'Hygiene Publique,
portant que les ratifications du dit Arrangement seront ecbangees
moyennant depot aupres du Gouvernemeut italien, le present
Proces-verbal a ete' ouvert, a cet efiet, an Ministcre Royal des
aflaires 6trangerea d'Italie.

Out etd presentees an depot:

ALBERT LEGRAND le 28 juillet 1908, la ratification du President
de ]a R6publique francaise ;

Baron KORFF le 28 juillet 1908, ]a ratification de Sa Majest6
1'Empereur de toutes lea Rnssies ;

WILLIAM ERMINE le 28 juillet 1908, la ratific ,,Lion de Sa Majest6
le Roi de la Grande-Brefsgne et d'Irlande;

GARRETT le 1r aotit 1908, la ratification dii President
des'Etats-Unis d'Ameriqu
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CAULOS GASSEND le 7 aoft 1908, Is ratification de Sa Majest6
le Roi d'Espagne;

van GROOTVEN Ic 8 aoftt 1908, la ratification de Sa Majeste
le Roi des Belges ;

R. SANTOuIquiDO le 20 octobre 1908, la ratification de Sa
Majeste le Roi d'Italie;

J. B. PIODA le 24 octobre 1908, Is ratification du President
de Is Confederation suisse ;

ALBERT FIALtco le 28 octobre 1908, la ratification du President
des I:tats-Unix du Bresil ;

A Is suite d'une entente intervenue entre tons les Gouverne-
ments signataires de l'Arrangement susrnentionne du 9 d6cembre
1907 le present Proc6s-verbal a et6 clos cc jour d'aujourd'hui
15 noveinbre 1908 avec reserve pour les Pays-Bas, le Portugal et
1'JEgypte de la facultd de deposer les ratifications ulterieurement et
dans le plus court delai possible. to Gouvernement du Roi
prendra acte de ces ratifications et donnera connaissance aux
autres Puissances ratifiantes du d6p8t des ratifications des trois
Puissances susvisees.

Une copie certifiee du present Procds-verbal sera remise, par
lea soins du Gouvernement Royal d'Italie, A chacune des autres
Puissances ayant ratifi6 1'Arrangement du 9 d6cembre 1907.

Rome, le 15 novembre 1908.

to Ministre des affaires etrangr res d'Italie,
(Sign6) TITTONI.

(Translation.)

AGREEMENT.

Tim Governments of Great Britain and Ireland,'of Belgium,
Brazil, Spain, the United States, the French Republic, Italy, the
Netherlands, Portugal, Russia, Switzerland, and the Government
of His Highness the Khedive of Egypt, deeming it useful to
organize the International Office of Public Health contemplated in
the Paris Sanitary Convention of the 3rd December, 1903, have
decided tc conclude an Agreement to that effect, and have
agreed as follows :

ART. 1. The High Contracting Parties undertake to found and
maintain an International Office of Public Health, which shall be
established in Paris.

ART. 2. The Office shall be under the authority and control of
a Committee formed of Delegates of the Contracting Governments.
The composition and attributes of this Committee, as well as the
organisation and powers of the said Office, shall be determined by
the statutes of constitution which are annexed to the present
Agreement and are considered as forming an integral part of it.

ART. 3. The cost of installation, as well as the annual expenses
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ART. 8. The present Agreement is concluded for a period of
seven years. At the expiration of this- term it shall continue to
remain in force for fresh periods of seven years between the States
which shat not have notified, one year before the expiration of
each period, their intention of suspending its provisions in so far
as they are concerned. . i

In witness whereof the Undersigned, duly authorized thereto,
have drawn up the present Agreement, to which they have affixed
their seals.

Done at Rome, the ninth day of December, nineteen hundred
and seven, in a single copy which shall remain deposited in the
archives of the Italian Government and of which duly certified
copies shall be transmitted, through the diplomatic channel, to the
Contracting Parties.

For Great Britain :
(L.S.) THEODORE THOMSON.
(L.S.) B. FRANKLIN.

For Belgium :
(L.S.) E. RICO. -
(L,S.) 0. VELGHE,

of working and upkeep of the Office; shall be met by the contribu-
tions of the Contracting States as fixed in accordance with the
conditions laid-down by the statutes of constitution referred to in.
Article 2.

Airy. 4. The sums representing the contribution of each of the
Contracting States shall be paid by the latter at the commence-
ment of, each year, through the Ministry for Foreign Affairs of the
French Republic, to the " Caisse des Depots et Consignations " at
Paris, from which they will be withdrawn, according to require=
ments, on orders signed by the Director of the Ofice.

ART. 5. The High Contracting Parties reserve, to themselves
the right of introducing into the present Agreement, by mutual
consent; such modifications as experience may show to be useful.

An. 6. The Governments which have not signed the present
Agreement shall be permitted toaccede to it on their request.
This accession shall be notified through the diplomatic channel to.
the Italian Government, and by the latter to the other Contracting
Governments ; it will involve an undertaking to participate in the
expenses of the Office by a contribution in accordance with the
conditions referred to in Article 3.

ART. 7. The present Agreement shall be ratified, and the ratifica-
tions shall be deposited at Rome as soon as possible; it shall be
put into force from the -(late on which the deposit of the ratifica-
tions shall have been effected. - -

For Brazil : -
;(L.S.) DR. EGYDIO DF SALLES GUERRA.
(L.S.) Dn. HENRIQUE DE ROCHA:LIMA.
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For Spain :

(L.S.) ,IIANUEL DE TOLOSA LATOUR:
(L.S.) PABLO SOLER.

For the United States:

(L.S.) A. M. LAUGHLIN.
(L.S.) R. S. REYNOLDS HITT.

For Franca : -
(I'S.) CAMILLE BARRERE.
(1,.S.) J. DE (,AZO'r'rE.
(L.S.) ER. RONSSIN.

For Italy :
(L.S.) : ROCCO SANTOLIQUID O.
(L.S.) ADOLFO COTTA.

For the Netherlands:

(L.S.) H. DE WEEDS.

For Portugal:

(L.S.) M. DE CARVALHO E. VASCONCELLOS.

For Russia : -

(L.S.) BARON KORFF.
For Switzerland :

(T..S.) J., B. PIO DA.

For Egypt:

(L S.) IBRAHIM NEGUIB.
(L.S.) MARC ARMAND BUFFER.

(Translation.)

Annex.

Statutes of Constitution of the International Office of Public
Health.

ART. 1. An International Office of Public Health, dependent
upon the States who agree to take part in its conduct , shall be,
established at Paris.

ART. 2. The Office may not interfere in any way in the
administration of the different States.

It shall be independent of the authorities of the country in
which it is situated.

It shall correspond directly with the higher health authorities
of the different countries and with the Sanitary Councils.*

* By "Sanitary Council " is understood the Councils of Alexandria,.
Constantinople , Tangier , Tehran , and all other Councils which may he
entrusted with the duty of applying International Sanitary Conventions. - i
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ART. 3. The Government of the French Republic shall, at the
request of the International Committee referred to in Article 6,
take the steps necessary to have the Office recognized as an
establishment of public utility.

ART 4. The principal object of the Office is to collect and bring
to the knowledge of the participating States the facts and docu-
ments of a general character which relate to public health, and
especially as regards infectious diseases, notably, cholera, plague,
and yellow fever, as well as the measures taken to combat these
diseases.

ART. 5. The Governments shall inform the Office of the steps
taken by them to insure the application of International Sanitary
Conventions. The Office shall suggest the modifications which it
might be advantageous to introduce into the provisions of these
Conventions.

ANT. 6. The Office shall be placed under the authority and
control of an International Committee composed of technical
representatives, designated by the participating States, in the pro-
portion of one representative for every State.

To each State shall be allotted a number of votes in inverse
ratio to the number of the category to which it belongs for the
purpose of participation in the expenses of the Office (see
Article 11).

ART. 7. The Committee of the Office shall assemble periodically
at least once a year; the duration of its sessions shall not be
restricted.

The members of the Committee shall elect, by ballot, a
President to hold office for a term of three years.

ART. 8. The work of the Office shall be performed by a paid
staff, comprising:-

A Director;
A General Secretary;
The persons necessary for carrying on the work of the

Office.

The Staff of the Office shall not be allowed to fill any other
paid position whatever.

The Director and the General Secretary shall be appointed by
the Committee.

The Director shall take part in the meetings of the Committee
without the right of voting.

The appointment and dismissal of the employes in every
category shall be vested in the Director, who shall report to the
Committee.

An. 9. The information collected by the Office shall be brought
to the notice of the participating States by means of a Bulletin or
by special communications which shall be addressed to them either
in the ordinary course or at their request.

The Office shall, moreover, periodically set forth the results of
its activities in official reports, which shall be communicated to the
participating Governments.

zl
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ART. 10. The Bulletin , which shall be issued at least once a
month, shall comprise especially:-

(1) Laws and general or local regulations promulgated in the
various countries respecting transmissible diseases

(2.) Information respecting the spread of infectious diseases ;
(3.) Information respecting the works executed or the measures

taken for improving the healthiness of Iocalities ;
(4.) Statistics dealing with public health;
( 5.) Bibliographical notes.

French shall be the official language of the Office and of the
Bulletin. The Committee shall have power to decide that parts of
the Bulletin shall be published in other languages.

ART. 11. The expenses necessary for the working of the Office,
estimated at 150,000 fr. a year , shall be met by the States
signatories of the Convention , whose contribution is fixed according
to the following categories :-

First category : Brazil, Spain , United States , France,
Great Britain, British India , Italy, Russia

with 25 units each
Second category . . with 20 units each
Third category: Belgium, Egypt, the Netherlands

with 15 units each
Fourth category : Switzerland with 10 units each
Fifth category . . . . . . . with 5 units each ;

Sixth category . . . . . . . with 3 units each

It shall not be possible to exceed this sum of 150,000 fr. with-
out the consent of the Signatory Powers.

Each State has the right to inscribe itself subsequently in a
higher category,

The States which shall subsequently accede to the Convention
shall choose the category in which they wish to inscribe them-
selves.

ART. 12. A sum, destined for the formation of a reserve fund,
shall be set aside from the annual resources . The total amount of
this reserve, which may not exceed the amount of the annual
budget, shall be invested in first-class Government stocks.

ART. 13. The members of the Committee shall be indemnified
for their travelling expenses from the funds applied to the *orking
of the Office. They shall also receive an attendance fee for each
meeting at which they are present.

ART. 14 . The Committee shall fix the sum to be set aside
annually in its budget as a contribution towards insuring a pension
for the staff of the Office.

ART. 15. The Committee shall draw up its annual budget and
approve the statement of expenditure . It shall frame regulations
for the control of the staff, and also make all the provisions
necessary for the working of the Office.

These regulations and these provisions shall be communicated
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by the Committee to the, participating States, and shall not be
modified without their consent.

ART. 16. A statement of the administration of the funds of the
rOffice shall be presented annually to the participating States after
the close of the financial year. •

For Great Britain :

THEODORE THOMSON.
B; FRANKLIN.

For Belgium :

E. BECO.
0. VELGHE.

For.Brazil :

- DR. EGYDIO DE SALLES GUERRA.
DR. HENRIQUE DE ROCHA LIMA.

For Spain :

MANUEL DE TOLOSA LATOUR;
PABLO SOLER.

For the United States:

A. M. LAUGHLIN.
R. S. REYNOLDS HITT.

For France:

CAMILLE. BARRERE.
J. DE CAZOTTE.
ER: RONSSIN.'-

For-Italy.:

ROCCO SANTOLIQUIDO...
ADOLFO COTTA.

For the Netherlands:

H. DE WEEDS.' .

For Portugal:

M. DE CARVALILO E VASCONCELLOS.

For Russia:

BARON-KORFF.

For Switzerland :

J. B. PIODA.

For Egypt:

IBRAHIM NEGUIB.
MARC ARMAND BUFFER.
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(Translation.)

PROCES-VERBAL.

ARTICLE 7 of the Agreement signed at -Rome on the 9th
December, 1907 for the, creation of an International Office of
Public Health having provided that the ratifications of the said
Agreement are to be exchanged by means of deposit with the
Italian Government, the present Proeds-verbal has been opened
for the purpose at the Italian Ministry for Foreign Affairs.

There have been presented for deposit:

ALBLrtT LEGRANU on the 28th July, 1908, the ratification of the
President of the French Republic;

Baron KORFF on the 28th July, 1908, the ratification of His
Majesty the Emperor of All the Russias ;

WILLIAM ERSEINE on the 28th July, 1908, the ratification of His
Majesty the King of Great Britain and
Ireland ;

G,uutr'rr on the 1st August, 1908, the ratification of the
President of the United States of America;

CARLOS GASSAND on the 7th August, 1908, the ratification of
His Majesty the King of Spain;

van GROOTVEN on the 8th August, 1908, the ratification of
His Majesty the King of the Belgians;

It. SANTOLIQUIDO on the 20th October, 1908, the ratification of
His Majesty the King of Italy ;

J. B. PIGDA on the 24th October, 1908, the ratification of
the President of the Swiss Confederation ;

ALBERT FIALn0 on the 28th October, 1908, the ratification of
the President of the United States of
Brazil.

In pursuance of all understanding arrived at between all the
Governments signatory Qf the above-mentioned Agreement of the .
9th December, 1907, the present Proces-verbal has been closed this
day, the 15th November, 1908, with the reservation on behalf of
the Netlherlands,Portugal,and Egypt" of theright of depositing their
ratifications at a later date, and within the shortest possible period.
The Government of the King shall take note of these ratifications,
and shall inform the other ratifying Powers of the deposit of the
ratifications of the three Powers above mentioned.

A certified copy of the present Prods-verbal shall be com-
municated by the Royal Italian Government to each of the other
Powers which have ratified the Agreement of the 9th December,
1907.

Rome, the 15th November, 1908.

The Minister for Foreign Affairs of Italy,
(Signed) TITTONI.

* The Ratification of His Highness the Khedive of Egypt was deposited
at Rome, November 20, 1908.
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ACCESSIONS.

SERVIA acceded April 3, 1908.

TUNIS „ November 3, 1908.

PERU „ December 2, 1908.


